
Ůाथिमकताहŝ 
 

 

मįरयम र माथाŊको कथा 

लूका १० मा, येशू दुई िददीबिहनीहŝको घरमा पसे। माथाŊ ʩˑ भई दौडधुप गदŔ  सेवामा 
लािगन्। तर मįरयम उहाँको खुǥामा बिसन्, उहाँको Ůȑेक वचन िपउँदै। माथाŊ įरसाउँदै 

भिनन्: “Ůभु, तपाईंलाई वाˑा छैन िक मेरी िददी मलाई एƑै काम गनŊ छोडेर गएकी छ? 

उहाँलाई मलाई मȞत गनŊ भɄुहोस्।” 

येशूले Ůेमसाथ तर ˙ʼतापूवŊक जवाफ िदनुभयो: “माथाŊ, माथाŊ, ितमी धेरै कुरा बारेमा िचİȶत र 

ʩाकुल भएकी छौ, तर थोरै कुरा माũ आवʴक छ—वा साँǄै भɄे हो भने, केवल एक। 

मįरयमले उȅम भाग रोजेकी छ, र यो भाग उसबाट खोिसँदैन।” (लूका १०:४१–४२) 

पिवũ आȏाले यो कथा सुरिƗत गनुŊभयो िकनिक यसले ˢगŊको साँचो Ůाथिमकता Ůकट गछŊ । 

उȅम भाग काम होइन, ʩˑता होइन, सेवा माũ पिन होइन। उȅम भाग भनेको येशू ˢयं 

ŠनुŠ̢छ। उहाँको उपİ˕ती हो। 

 

दुई शİƅशाली सȑहŝ 

१. उȅम भाग भनेको सɾɀ हो, ŮदशŊन होइन। 

येशूले भɄुभयो केवल “एक कुरा” आवʴक छ, र मįरयमले ȑही रोिजन्। हाŲो सबैभȽा ठूलो 

Ůाथिमकता उहाँको खुǥामा ब˘ु र उहाँको उपİ˕ती Ťहण गनुŊ हो—काम वा ʩˑताले 

आफूलाई नाɓु होइन। 

२. उहाँको उपİ˕तीमा पाइने कुरा किहʞै हराउँदैन। 

येशूले भɄुभयो: “यो उसबाट खोिसँदैन।” सेवा गनő अवसर आउँछन् र जा̢छन्। िजʃेवारीहŝ 

फेįर̢छन्। तर येशूसँगको घिनʿता अनȶकालसʃ रह̢छ। 

 

दुई ठूला झटूहŝ 



१. “म परमेʷरलाई जे गछुŊ , ȑसैमा मेरो मूʞ छ।” 

यो माथाŊको जाल हो—सेवाले Ůेम िसȠ Š̢छ भɄे सोच। तर सȑ यो हो: हाŲो मूʞ हाŲो 

छोराछोरीपनाबाट आउँछ, हाŲो कामबाट होइन। 

२. “मसँग येशूको खुǥामा ब˘े समय छैन।” 

धेरैलाई ला̑छ, उनीहŝ धेरै ʩˑ छन्। तर दीघŊकालीन फल र शाİȶ पाउनुको एकमाũ बाटो 
भनेको उहाँको उपİ˕तीमा ब˘ु हो। उहाँिबना हाŲो सबै Ůयास खाली Š̢छ। 

 

परमेʷरको िडजाइन सɾɀ हो 

एदेनको बगैचँामा, परमेʷरले मािनसलाई पिहलो काम िदनुभएन। उहाँले आदम र हʫासँग 

साँझको िचसोमा िहँड्नुभयो। सहवास िजʃेवारीभȽा अगािड िथयो। सɾɀ कामभȽा 
अगािड िथयो। उपİ˕ती िमशनभȽा अगािड िथयो। अझै पिन यही उहाँको Ţम हो। 

िपȶेकुˑमा आȏा उ̜ǰाइयो, हराएको कुरा पुनः ˕ािपत गनŊ। शİƅशाली हावा, आगोका 
िजŰो, ˢगŎय भाषाहŝ—यी सबैसँग परमेʷरले भɄुभयो: “म ितमीहŝसँग छु। म ितमीहŝिभũ 

छु। म ितमीहŝलाई किहʞै छोड्िदन।” 

िपȶेकुˑको उȞेʴ केवल सेवाको शİƅ होइन, सɾɀको िनकटता हो। सɾɀबाट फल 

ब̑छ। 

यूहɄा १५:४ भ̢छ: “मेरो िभũ रिहरह, म पिन ितŲो िभũ रह̢छु। हाँगाले आफœ ले फल फलाउन 

सƊैन; यसले वेलसँगै रहनुपछŊ । ितमीहŝ पिन मेरो िभũ नब˘े हो भने फल फलाउन 

सƊैनौ।” 

फल पिसना र मेहनत होइन। फल भनेको उहाँमा ब˗ा ˢाभािवक ŝपमा बưे जीवन हो। 

उहाँको खुǥामा ब˗ा, उहाँको उपİ˕तीमा ढİʋँदा, आȏा आफœ ले ȑˑो फल ʞाउँछन् 

जुन ितमी किहʞै बनाउन सƊैनौ। 

 

तीन शİƅशाली सȑहŝ 

१. आȏाको उपİ˕ती परमेʷरको ˕ायी िनवास हो। 

िपȶेकुˑ केवल इितहासको Ɨण िथएन; यो घोषणा िथयो: “म ितमीहŝसँग छु।” उहाँको 

उपİ˕ती अ˕ायी होइन, िनरȶर हो। 



२. सेवा दबाबबाट होइन, सहवासबाट ब̑छ। 

जब हामी ţीʼमा ब̾छौ,ं सेवा आफœ  Ůवाह Š̢छ। हामी įरƅता वा बाȯता होइन, उहाँको 
जीवनको पįरपूणŊताबाट सेवा गछř। 

३. परमेʷरसँगको घिनʿता पापले हराएको कुरा पुनः ˕ािपत गछŊ । 

एदेनमा सɾɀ भाँिचयो, तर िपȶेकुˑमा आȏाले परमेʷरको निजकाइ फकाŊउनुभयो। 

 

दुई झटूहŝ 

१. “पिवũ आȏा केवल सेवा गनŊको लािग शİƅ िदनु हो।” 

धेरैले िपȶेकुˑलाई माũ सेवा शİƅको ŝपमा दे̏छन्। तर गिहरो सȑ यो हो: आȏा 

intimacy (घिनʿता) फकाŊउन िदइएको हो। शİƅ सɾɀबाट ब̑छ। 

२. “यिद म परमेʷरका लािग अझ कडा मेहनत गछुŊ  भने, म फलदायी Šनेछु।” 

बसाइिबना Ůयासले थकाइ ʞाउँछ। साँचो आİȏक फल पिसनाले होइन, वेलसँग जोिडएर 

ब˗ा आउँछ। 

 

पिहलो आǒा 

येशूले ˙ʼ भɄुभयो: “आ̫नो Ůभु परमेʷरलाई सɼूणŊ मन, सɼूणŊ आȏा र सɼूणŊ बुİȠले 

Ůेम गर।” (मȅी २२:३७) 

Ůेम केवल आǒापालन होइन। Ůेम भावना हो। Ůेम ˘ेह हो। Ůेम आȏाले हाŲो şदयलाई 

परमेʷरको सुȽरतासँग भेट गराउँछ। “Ůभु असल ŠनुŠ̢छ भनेर ˢाद गर र देख।” (भजन 

३४:८) 

मįरयमको ˕ान िचसो आǒापालन िथएन—यो भावुक Ůेम िथयो। 

 

“एक िदन” अझै राŲो 

भजनसंŤह ८४:१० मा भजनकारले घोषणा गरे: “तेरो आँगनमा िबताएको एक िदन अŝ 

ठाउँमा िबताएका हजार िदनभȽा राŲो छ।” 



परमेʷरको उपİ˕ती पढ्ने िवचार होइन; अनुभव गनő वाˑिवकता हो। पिवũ आȏाले 

हामीलाई भनुŊŠ̢छ, şदयलाई नमŊ पानुŊŠ̢छ, वातावरण नै बद̵नुŠ̢छ। Ůभुको आँगन टाढा 
होइन—निजकै छ। 

 

Ůेम कˑो देİख̢छ? 

 उपासना गदाŊ अनुहारमा मुˋान। 

 उहाँको उपİ˕ती आउँदा आँसु झनő घडी। 

 आȏाले भनी िदएको “हो” मा काİȶपूणŊ जवाफ। 

 हातहŝ कतŊʩले होइन, आनȽले उठाउने। 

येशूले भɄुभयो: “यिद ितमीहŝले मलाई Ůेम गछŗ भने, मेरा आǒाहŝ पालन गर।” (यूहɄा 

१४:१५) तर उहाँले वचन िदनुभयो: आȏा आउनुŠनेछ—सा̢ȕनाकताŊ, मȞतगार, साथी। 

आȏीयता िबना आǒापालन सुƀा कानुन हो। भेटबाट जɉेको आǒापालन भने रमाइलो 
आȏसमपŊण हो। 

 

उȅम भाग रोǘთ 

जसरी माथाŊ फिसन्, हामी पिन सेवाबाट Ůेम Ůमािणत गनŊ खो̕छौ।ं तर येशूले भɄुभयो: “केवल 

एक कुरा आवʴक छ।” ȑो कुरा हो सɾɀ। उपİ˕ती। Ůेम। 

कलीिसया सधœ ʩˑ Šनेछ। तर उपİ˕ती िबना ʩˑता खाली Š̢छ। आȏाले फेįर हामीलाई 

येशूको खुǥामा फकाŊउन बोलाउनुŠ̢छ। 

Ůाथिमकता सेवा होइन। Ůाथिमकता Ůेम हो। र Ůेमबाटै चमǽार, फल, बाली आउँछ। Ůेमबाटै 

साहस आउँछ। 

 

तीन झटूहŝ 



१. “मेरो सेवा नै मेरो भİƅको Ůमाण हो।” 

माथाŊको फȽो—ʩˑता = intimacy भɄे सोच। तर येशूले भने मįरयमले रोजेको उȅम भाग नै 

साँचो Ůेम हो। 

२. “परमेʷरलाई Ůेम गनुŊ भनेको भावनािवहीन कतŊʩ हो।” 

कितपयलाई ला̑छ पįरपƓ िवʷास भनेको भावनाहीन हो। तर आȏाले हाŲो şदयलाई आँसु, 

लालसा, खुशी र जोशले जगाउनुŠ̢छ। 

३. “परमेʷरको उपİ˕ती टाढा र पŠँचभȽा बािहर छ।” 

झटूले भ̢छ: उहाँको आँगन टाढा छ। तर सȑ: आȏामाफŊ त उहाँ यहाँ ŠनुŠ̢छ—अिहले, 

हामीिभũ र हामीसँग। 

 

येशूका खुǥामा आ˪ान 

कलीिसयाको संˋृित Ůायः  माथाŊजˑा ʩˑलाई पुरˋार िद̢छ। तर ˢगŊ अझै मįरयमको 
˕ान मनाउँछ। 

ȑसैले यसलाई आ̫नो जीवनको Ůाथिमकता बनाऊ: 

 उहाँको उपİ˕तीमा बिसरह। 

 उहाँको आवाज सुɄे। 

 आȏाले şदयमा Ůेम जगाउन िदनु। 

 सबैभȽा पिहले उहाँलाई Ůेम गनुŊ। 

 र पȅा लगाऊ: येशूसँग िबताएको एक िदन अɊũका हजार िदनभȽा राŲो छ। 

 


